
Services & Information 
Servicios y información

Contamination occurs when 
unacceptable items, such as plastic 
bags, are placed in your recycling 
and organics carts. To prevent 
charges or missed collections, use 
the sorting guide in this brochure 
to ensure only the right items 
are placed in your carts. Help 
us recycle and repurpose waste 
effectively.

Don’t overfill your carts. Ensure 
lids are tightly closed. Overages 
may result in extra charges or will 
not be collected.

La contaminación ocurre 
cuando se colocan elementos 
inaceptables, como bolsas 
de plástico, en sus botes de 
reciclables u orgánicos. Para evitar 
cargos o colecciones perdidas, 
utilice la guía de clasificación en 
este folleto. Ayúdenos a reciclar 
y reutilizar desechos de manera 
efectiva.

No sobrellene sus botes. Las 
tapas deben estar cerradas. Los 
materiales rebalsantes y fuera de 
los botes pueden no ser recogidos 
o causar multas.

PREVENT CONTAMINATION  
& OVERAGES

EVITE LA CONTAMINACIÓN Y 
REBALSES DE BOTES

HHW includes products labeled 
toxic, poison, corrosive, flammable, 
combustible, or irritant, such 
as paint, sharps, batteries, oil, 
and pesticides. These items are 
accepted at:

Salinas Valley Recycles 
(North/South County & Salinas Valley)
salinasvalleyrecycles.org 
(831) 775-3000

ReGen Monterey
(Castroville & Uninc. Peninsula)
regenmonterey.org 
(831) 384-5313

HOUSEHOLD HAZARDOUS 
WASTE DROP-OFF SITES

Incluye productos etiquetados 
como tóxicos, venenosos, 
corrosivos, inflamables, 
combustibles o irritantes, como 
pintura, objetos punzantes, 
baterías, aceites y pesticidas. 
Estos artículos se aceptan en:

Salinas Valley Recycles 
(North/South County & Salinas Valley)
salinasvalleyrecycles.org 
(831) 775-3000

ReGen Monterey
(Castroville & Uninc. Peninsula)
regenmonterey.org 
(831) 384-5313

DESECHOS DOMÉSTICOS 
PELIGROSOS SITES DE ENTREGA

CURBSIDE BULKY PICKUP
Free bulky pickup available for 
residents. Three cubic yards or 
items per pickup. Call 800-321-
8226 to schedule. 

DESECHOS VOLUMINOSOS
Recogida anual de artículos 
voluminosos. Límite: 3 yardas 
cúbicas o artículos por 
recolección. Llame al 800-321-
8226 para programar.

BACKYARD COLLECTION
Extra fee applies, except for 
qualifying disabled individuals. 
Call 800-321-8226 for details.

RECOJOS DEL PATIOS TRASEROS
Se aplica tarifa adicional, excepto 
para personas que califiquen. 
Llame al 800-321-8226.
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Monterey County 
Residential Waste Guide

Recyclables OrganicsTrash

Cart Set Out & General Information 
Colocación de Botes y Información General

Reciclables OrgánicosBasura

Condado de Monterrey
Guía de Residuos Residenciales

Wheel carts to curb by 6 a.m. on 
collection day, three feet apart 
from other carts or objects. 

Holiday Schedule:  
Fourth of July, Thanksgiving, 
Christmas, and New Year’s Day.  
If a holiday falls on collection 
day, pickup moves one day later 
for the rest of the week.

Visit wm.com/mywm to register 
or manage your waste account.

Saque los botes a la banqueta 
antes de las 6 AM del día del 
servicio, a 3 pies de distancia de 
otros objetos.

Días feriados: 4 de julio, Acción de 
Gracias, Navidad y Año Nuevo. Si 
coincide con el día de recojo, este 
se retrasará un día para el resto de 
la semana.

Visite wm.com/mywm para 
registrarse o administrar su  
cuenta de residuos.



RECYCLE
Reciclables

TRASH
Basura

Snack or Chip Bags, 
Candy Wrappers

Bolsas de Bocadillos, 
Envolturas de Dulces

Hoses, Cords & Wire
Mangueras, Cables Y

Alambres

Beverage 
Boxes/Pouches 

(Multi-Material Packaging)
Cajas y Bolsas de Bebidas 

(Materiales Múltiples)

Diapers and Pet Waste
Pañales y Desechos

de Mascotas

Clothing 
(Donate if Gently Used)

Ropa (Dónela Si
Poco Usada)

Polystyrene Foam
Espuma de
Poliestireno

Plastic Bags, Films, Packaging 
Disposable Gloves and Masks
Bolsas de Plástico, Películas, 

Embalajes, Guantes y 
Mascarillas Desechables

Cup Lids, Plastic Utensils, Straws 
(Including Compostable), Broken 

Ceramics (Please Wrap) 
Tapas de Vasos, Utensilios y 

Popotes de Plástico (Incluyendo 
Compostables) y Cerámica Rotos 

(Envuélvalos)

Food-Soiled Paper
Papel Manchado

con Comida

MOTOR OIL & FILTER/ ACEITE DE MOTOR Y FILTRO

Call (800) 321-8226 for a used oil and filter recycling kit 
delivered. Place used oil and filters in the provided container 
and filter bag, then set at curb next to your blue recyclables 
cart.
Llame (800) 321-8226 para solicitar un kit de reciclaje de aceite de motor y 
filtros usados. Coloque el aceite y los filtros en el contenedor y la bolsa, y 
déjelos en la acera junto a su bote azul de reciclaje.



RECYCLE
Reciclables

Clean Paper, Magazines, Newspaper,  
Cardboard, Junk Mail, Cardboard Egg Carton

Papeles Limpios, Revistas, Periódicos, Cartulinas,
Correo No Deseado, Cajas De Cartón Para Huevos

Metal Cans, Empty Aerosol Cans, Clean  
Aluminum Pans and Foil

Latas de Metal, Latas de Aerosol Vacías, Bandejas 
 y Envolturas Limpias de Aluminio

Glass Bottles And Jars 
(Even Broken)

Botellas y Frascos de
Vidrio (Incluso Rotos)

Empty Plastic Bottles, Rigid Plastic Containers
(#1, #2 & #5 only)

Botellas y Contenedores de Plástico Rígido
Vacíos (Solo Plásticos #1, #2 Y #5)

Shredded Paper 
(Bagged in a Clear Bag)
Papel Triturado (en bolsa

transparente)

ORGANICS
Orgánicos

Do not bag
recyclables 

No embolse 
reciclables

HOUSEHOLD BATTERY/ BATERÍAS DOMÉSTICAS

Place AAA, AA, B, C, D and small button batteries in a 
clear and sealed bag. Tape it to the top of blue recycling 
carts on service day. 
Meta las baterías AAA, AA, B, C, D y tipo botón en 
una una bolsa transparente, sellándola y asegurándola 
con cinta adhesiva en la parte superior de su bote de 
reciclaje en el día de servicio. 



Do not bag
organics

ORGANICS
Orgánicos

Grass, Weeds, Green Plants, Tree Limbs, Wood Chips, Dead Plants, Brush, Garden 
Trimmings, and Leaves. Holiday Trees should be cut into small pieces and  

placed into yard waste cart
Césped, Maleza, Plantas Vivas y Muertas, Ramas de Árboles, Virutas de

Madera, Arbustos, Recortes de Jardín y Hojas Secas. Los árboles de navidad deben 
ser cortados en pedazos pequeños y arrojados al bote de desechos de jardín

Unpackaged Food Scraps Including Fruits, Vegetables, Cooked Meat, 
Bones, Eggshells, Cheese, Grains, and Coffee Grounds, Plate Scrapings
Residuos de Alimentos Sin Envasar, Incluyendo Frutas, Verduras, Carnes 

Cocidas, Huesos, Cáscaras de Huevo, Quesos, Grano, Pan, Café Molido, y 
Restos de Comida de Platos

Do not bag
recyclables 

No embolse 
reciclables

No embolse 
orgánicos

FOOD SCRAPS/ RESTOS DE COMIDA

Place food scraps in your green cart or compost at home. Call 
(800) 321-8226 for a compost bin. Delivery available for a fee. 
Visit earthmachine.com for details.
Coloque los restos de comida en su carrito verde o en 
abono en casa. Llame al (800) 321-8226 para obtener un 
contenedor de abono. Entrega disponible por una tarifa. Visite 
earthmachine.com para obtener más detalles.

RECYCLING TIPS IN AN APP
Discover recycling tips with the What 
Goes Where app, Monterey County’s 
guide to recycling everyday items. Find 
curbside programs and nearby drop-off 
locations effortlessly. Play the Sorting 
Game to master material separation in 
your carts! Download the app or visit 
WhatGoesWhere.info for details.

CONSEJOS DE RECICLAJE EN UNA APP  
La app What Goes Where para iOS y 
Android es la guía de Monterey County 
para el reciclaje diario. Encuentra 
programas de recolección y lugares 
de entrega cercanos para maximizar 
tus opciones. Juega con el juego 
de clasificación y aprende a separar 
materiales. Descarga la app o visita 
WhatGoesWhere.info para más detalles.


